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In today’s interconnected world, over 7,000 languages create persistent barriers to cooperation, 
trust, and progress. English has become the dominant global language, spoken competently by 
approximately 1.5 billion people worldwide. Yet its irregular spelling, inconsistent phonics, idioms, 
sarcasm, and figurative language often cause misunderstandings—particularly in high-stakes 
domains such as diplomacy, international trade, science, and education. 

This white paper proposes a practical Universal Language built on simplified English foundations. 
Rather than replacing English, it is designed as a parallel system to be taught alongside it. Using 
minimal, intuitive reforms, the Universal Language significantly reduces major sources of confusion 
while preserving familiarity for English speakers and the language’s rich expressive power. 

Guided by the mission — “We resolve conflict and confusion with a united language” — the 
Universal Language is defined by four core features: 

• Consistent Phonics: Eliminates silent letters, standardizes spelling for each sound, and 
resolves irregularities such as multiple spellings for the same sound and identical spellings 
with different pronunciations. 

• Simplified Grammar: Regularizes irregular verbs, plurals, and common patterns to improve 
predictability and ease of learning without sacrificing natural flow. 

• Literal Expression: Prioritizes clear, direct language to minimize misunderstandings 
caused by sarcasm, idioms, and metaphors. 

• Cultural Enrichment: Selectively incorporates expressive words from other languages (e.g., 
ywanfen from Mandarin, sowdayd from Portuguese, hutspah from Hebrew, and flahnay from 
French) to add emotional depth and global inclusivity. 

Implementation will be supported by a free, open-source Universal Language Dictionary 
containing consistent spellings, literal definitions, cultural notes, and audio pronunciations. An AI-
powered converter (web app, browser extension, and mobile tool) will allow users to instantly 
transform any English text into the Universal Language with one click, making adoption seamless. 
Phonics-first curricula will enable most learners to achieve functional fluency in 6–12 months. 

Expected Benefits include faster and more accurate international negotiations, reduced 
miscommunications in business and global operations, greater equity in education, and stronger 
cross-cultural trust and collaboration. 

By providing a clearer, more accessible common language without erasing linguistic diversity, the 
Universal Language offers a powerful neutral bridge for humanity. Educators, organizations, 
governments, and individuals are invited to participate in piloting, refining, and implementing this 
system for a more united and understanding world. 



Creating a Universal Language: Resolving Conflict and Confusion with Clarity and Unity 

White Paper  

Dr. Stephanie Merkley  

May 2026 

Abstract  

This white paper proposes a practical Universal Language grounded in simplified English phonetics 
and structure. Using minimal, intuitive changes, the system significantly reduces major sources of 
confusion while preserving familiarity for English speakers. Taught alongside English rather than 
replacing it, this distinct system addresses language barriers in diplomacy, trade, education, and 
daily life. It draws on historical reforms and insights from leading linguists to foster clearer 
communication, cultural inclusivity, and global unity. The mission guiding this initiative is: “We 
resolve conflict and confusion with a united language.” Expected outcomes include faster learning, 
fewer miscommunications, and enhanced collaboration across borders. 

Introduction  

In today’s interconnected world, over 7,000 languages create persistent friction in cross-cultural 
interactions. English, spoken competently by roughly 1.5 billion people worldwide, serves as the 
world’s primary common language for international communication, yet its irregularities in spelling, 
pronunciation, idioms, and figurative language generate misunderstandings, delays, and mistrust—
particularly in high-stakes domains such as diplomacy, international trade, science, and education. 

This white paper outlines a balanced, evidence-based Universal Language built on English 
foundations. It applies targeted simplifications for phonics clarity and literal expression while 
retaining English’s Subject-Verb-Object syntax, rich vocabulary, and global infrastructure. It also 
enriches the language by selectively incorporating the best and most expressive words from other 
languages around the world. The result is a readable, accessible system that English speakers can 
quickly recognize and adopt. It can be taught in parallel with traditional English or as a stand-alone 
language to ensure broad acceptance and cultural sensitivity. To further ease adoption, digital 
tools—including an AI-powered converter—will make it simple to instantly transform existing 
English text into the Universal Language. 

Broader Perspective  

English’s flaws stem from its strength: it is a mongrel language, shaped by invasion, trade, and 
global sprawl. That same adaptability made it dominant but left it inconsistent. Some argue these 
quirks add richness—irregularities spark creativity, and the vast vocabulary offers nuance. Others 
see English orthography as needlessly convoluted. What is needed is a practical way to harness the 
cultural richness of a language drawn from many traditions, while balancing it with a simplified and 
consistent phonics system. 

The Universal Language respects this heritage. It does not erase English’s expressive power or 
cultural depth but refines its most obstructive inconsistencies to make the language more 
accessible and equitable for global use while preserving its unique character. 



1. The Need for a Universal Language  

Language barriers contribute to conflict and inefficiency worldwide. In high-stakes international 
settings like United Nations proceedings, language-related issues—including translation 
challenges and interpretation nuances—exacerbate delays and misunderstandings amid high 
document volumes and tight deadlines.  

A simplified Universal Language, distinct from English, provides a neutral bridge that reduces these 
frictions. It promotes trust through clear, literal communication without supplanting native 
languages or traditional English. By offering an accessible common tool, it advances global 
collaboration and fulfills the core mission of resolving conflict and confusion through united 
language. 

2. Why English as the Base Language  

English’s unparalleled global reach makes it the ideal foundation. It is spoken competently by 
approximately 1.5 billion people worldwide, with native speakers numbering around 380–400 
million and non-native speakers forming the large majority. Estimates of total speakers vary 
depending on proficiency thresholds; the 1.5 billion figure generally refers to those with functional 
or competent proficiency. English dominates diplomacy (UN, WTO), trade, media (approximately 
50–55% of websites and internet content), and science. Its adaptability allows absorption of words 
from other languages, supporting cultural richness. 

Existing infrastructure, including extensive dictionaries, curricula, and technology tools, facilitates 
development. The Universal Language builds on the success of English by applying simplified 
phonics to create greater accessibility and neutrality. It can be taught alongside English to maintain 
native-speaker buy-in and cultural continuity. 

3. Slowing Growth in English Proficiency  

Growth in English proficiency has slowed due to saturation among professionals, rising prominence 
of regional languages (e.g., Mandarin with tens of millions of learners, Hindi, and Spanish), and 
cultural resistance to preserve linguistic identity. Irregular spellings and idioms continue to deter 
new learners. 

A parallel Universal Language with simplified phonics and literal terms overcomes these barriers, 
offering an easier entry point while complementing English and supporting multilingualism. 

4. Lessons from Past Language Reforms  

Historical reforms provide valuable lessons for creating a sustainable Universal Language, per 
studies on constructed and planned languages. 

• Noah Webster (1780s–1820s): Changed “colour” to “color,” “centre” to “center”; 
succeeded via dictionaries and familiar spellings that felt intuitive to users. 

• Simplified Spelling Board (1906–1920s): Proposed “tho” for “though,” “nite” for “knight”; 
largely failed as appearing “uneducated” and lacking broad buy-in, despite initial high-level 
support. 



• George Bernard Shaw (1940s–1950s): Advocated the fully phonetic Shavian alphabet (48 
letters) via his will; failed due to radical complexity and departure from familiar Latin script. 

• Simplified Spelling Society (1908–present): Promoted changes like “doubt” → “dout”; 
achieved limited adoption due to insufficient institutional support. 

• Basic English (C.K. Ogden, 1930s): Limited vocabulary to 850 words with regular verbs and 
no idioms; failed as too restrictive, lacking expressive richness and natural flow. 

Key lesson: Minimal, readable changes with stakeholder involvement, educational backing, and 
technological support (e.g., AI converters) achieve greater sustainability than radical overhauls. The 
Universal Language applies this principle through phonics that remain familiar to English readers 
while enabling instant text conversion. 

5. English as a Lingua Franca (ELF): Insights for Simplification  

A lingua franca is a common language adopted by people who speak different native languages to 
communicate with one another. English as a Lingua Franca (ELF) research, particularly Jennifer 
Jenkins’ Lingua Franca Core, emphasizes intelligibility for non-native speakers through clear 
consonants, standard grammar, and avoidance of idioms. This approach has reduced 
communication errors by up to 20% in aviation and supported successful multilingual settings such 
as ASEAN trade. 

The Universal Language codifies these principles in written form, prioritizing phonics clarity and 
literal expression for broader global accessibility. 

6. Top Spelling Issues and Miscommunication  

English spelling irregularities are a major source of frustration for learners and a frequent cause of 
miscommunication in global contexts. These issues slow learning, create pronunciation errors, and 
lead to misunderstandings in diplomacy, business, and education. 

Major English Spelling Irregularities 

Category Description Key Examples 

Same Sound, 
Different Spellings 

One pronunciation can be 
spelled in many ways 
(heterographs) 

• /iː/: see, sea, believe, receive, machine, 
people, key, quay, ski  
• /eɪ/: day, they, rain, reign, eight, 
straight, break, great  
• /uː/: food, through, blue, shoe, do, fruit, 
group  
• /ʃ/: ship, sure, machine, mission, 
nation, ocean, sugar 

Same Spelling, 
Different 
Pronunciations 

One letter combination has 
multiple sounds 

• -ough: though (/oʊ/), through (/uː/), 
tough (/ʌf/), cough (/ɒf/), bough (/aʊ/), 
rough (/ʌf/), thorough (/ə/)  
• -ea-: head (/ɛ/), great (/eɪ/), beard (/ɪə/), 
heard (/ɜː/), heart (/ɑː/)  



• -ch-: church (/tʃ/), chemistry (/k/), 
machine (/ʃ/) 

Silent Letters Letters written but not 
pronounced 

• k: knight, knee, know  
• g: gnat, sign, reign  
• b: debt, doubt, thumb, comb  
• l: talk, half, calm, could  
• h: hour, honest, heir  
• p: psychology, receipt  
• w: write, wrong, sword  
• gh: night, high, though 

Inconsistent Patterns Rules that frequently break 
or vary 

• Magic-e exceptions: have, love, come, 
done (should have long vowels)  
• Consonant doubling: rabbit vs. habit  
• British vs. American: colour/color, 
travelled/traveled, realise/realize 

Etymological Fossils Spellings preserved from 
other languages 

• French/Latin: subpoena (silent b),   
debt (silent b), scissors (silent c),     
island (silent s)  
• Greek: pneumonia (p), psychology 
(silent p & ch=/k/), rhythm (silent h) 

Homophones & Near-
Homophones 

Words that sound the same 
but are spelled differently 

to/two/too, there/their/they're, 
your/you're, its/it's, bare/bear, 
pair/pear/pare 

These persistent irregularities make English unnecessarily difficult to master, particularly for the 
majority of users who are non-native speakers. The Universal Language directly addresses these 
problems through systematic yet minimal phonics reforms while keeping the language readable 
and familiar to existing English speakers. 

7. Benefits of Incorporating Words with Unique Meanings  

One of the greatest strengths of the Universal Language is its openness to borrowing and adapting 
words that express concepts with no direct equivalent in standard English. These terms add 
cultural depth, emotional precision, and richness, making the language more inclusive and 
expressive while remaining fully readable through Universal phonics rules. 

Examples of Enriching Words (adapted to possible Universal Language phonics): 

• Zhayto (Portuguese jeito) — Way, manner, style, ability, skill, aptitude, or disposition. 

• Ywanfen (Mandarin yuánfèn) — A fateful coincidence or predestined affinity. 

• Hutspah (Hebrew chutzpah) — Audacious boldness or nerve. 

• Flahnay (French flâner) — To stroll aimlessly and enjoy one’s surroundings. 

• Vahnderlust (German wanderlust) — Strong desire to travel and explore the world. 

(Additional examples appear in Appendix D.) 



8. Issues with Sarcasm and Figurative Language  

Sarcasm and figurative language often confuse non-native speakers. Sarcasm — saying something 
positive while meaning the opposite — particularly hinders comprehension because it depends 
heavily on tone and shared cultural context that can be easily missed or misinterpreted. Idioms 
(expressions whose meanings differ from the literal words, such as “raining cats and dogs”) and 
metaphors (describing one thing as another to create imagery, such as “broke my heart”) also 
create significant barriers. This slows understanding and risks serious miscommunication in 
professional or cross-cultural contexts. The Universal Language prioritizes literal, direct terms to 
build clarity and trust. 

9. Reformatting Borrowed Words Already in English  

Borrowed terms already integrated into English often add unneeded complexity due to their 
irregular spellings and pronunciation patterns. Reformatting these words using consistent 
Universal phonics rules removes this unnecessary burden while preserving their cultural origins. 

Reformatted Borrowed Word Examples 

• French: ballet → balay - Removes silent “l” and “t”. Uses “ay” for the long A sound. 

• Spanish: fiesta → feiesta - Changes “ie” to “ei” for the long E sound. 

• Italian: pizza → peetza - Replaces “i” with “ee” for the long E sound and adds “t”. 

• German: sauerkraut → sourkrout - Changes “au” to “ou” and drops the unnecessary “e”. 

This approach uses standard English vowel teams and ensures clearer syllable structure, aligning 
with the overall phonics system. 

10. Spelling Changes for Universal Language  

A clear set of phonics rules must be determined for the Universal Language. These rules should 
make the language easier to understand and learn, not introduce new sources of confusion. 

A collaborative group of linguists, educators, and global stakeholders will finalize the rules, 
focusing on the following key areas: 

• Multiple spellings for the same sound — One pronunciation can be written many different 
ways (e.g., the long E sound in see, sea, believe, machine, key, people). 

• Same spelling with different pronunciations — One letter combination produces several 
sounds (e.g., -ough in though, through, tough, cough, bough). 

• Silent letters — Letters that are written but not pronounced (e.g., knight, debt, psychology, 
island, though — silent k, b, p, s, gh). 

• Inconsistent spelling rules — Common patterns frequently break (e.g., magic-e 
exceptions like have, love, come; irregular consonant doubling like rabbit vs. habit; and 
unpredictable suffixes such as -tion, -ture, and -sion as in nation, nature, and mission). 



• Etymological fossils from borrowed words — Spellings kept from other languages that 
don’t match English phonics (e.g., French croissant, Greek pneumonia, Latin debt). 

• Homophones requiring distinct spellings for clarity — Different spellings help distinguish 
meaning between words that sound identical (e.g., two, too, to; bye, buy, by; there, their, 
they’re). 

The guiding principle is readability for current English speakers combined with maximum 
accessibility for new learners. Changes will remain minimal and intuitive, preserving the familiar 
appearance of English while removing its most obstructive irregularities. 

11. Grammar Changes for Universal Language  

Grammar in English contains many irregular and unpredictable patterns that increase the learning 
burden. A clear set of grammar guidelines should be established for the Universal Language to 
improve predictability without sacrificing natural flow or expressiveness. 

A collaborative group of linguists, educators, and global stakeholders will explore optional 
simplifications in the following key areas: 

• Standardization of irregular plurals — Applying regular plural rules to all nouns (e.g., mice 
→ mouses, children → childs, feet → foots, teeth → tooths). 

• Standardization of prepositions for time and place — Simplifying the use of at, in, and on 
by applying consistent default rules (e.g., use in for all time expressions like in 3pm, in 
Monday, in morning; use at for all specific locations like at New York, at the table, at the 
airport). 

• Regularization of irregular verbs — Applying standard -ed endings to all verbs for past 
tense and past participles (e.g., go → goed, see → seed, buy → buyed, bring → bringed, sing → 
singed, eat → eated). Some irregulars might be kept for high-frequency words (like go/went). 

• Standardization of spelling rules for suffixes — Applying consistent rules with no 
exceptions when adding suffixes (e.g., always drop silent e before vowel suffixes → noticable 
instead of noticeable; always double the final consonant after a short vowel → travelling 
instead of traveling, visitting instead of visiting; do not change y to i → happyness instead of 
happiness, easyly instead of easily, cryed instead of cried). 

All changes will be decided by consensus and carefully balanced to maintain familiarity for English 
speakers while making the language easier for non-native learners. The guiding principle is to 
enhance clarity and predictability without making the language feel artificial or overly rigid. 

12. Teaching the Universal Language  

A phonics-first curriculum introduces core sounds and high-frequency words early, enabling 
functional fluency in 6–12 months for many learners. Digital tools, audio pronunciation (aligned 
with ELF clarity), and literal vocabulary support rapid progress. The Universal Language can be 
introduced alongside traditional English in schools and adult education programs worldwide. Its 
simplified spelling and grammar rules allow students to read and write fluently much faster than 
with standard English orthography. 



13. Implementation via a Universal Language Dictionary and Digital Tools  

A free, open-source Universal Language Dictionary will serve as the cornerstone: single 
consistent spellings, phonics guides, literal definitions, audio (ELF-style clear pronunciation), 
cultural notes, and an algorithm for generating new terms (including borrowed unique words). 

To accelerate real-world adoption, a suite of digital transformation tools will be developed, 
including: 

• An AI-powered converter (web app, browser extension, and mobile app) that instantly 
transforms regular English text into Universal Language with one click. Users can paste or 
type any document, email, article, or chat, and receive an accurate, natural-sounding 
Universal version while preserving meaning and tone. 

• Toggle functionality to switch between traditional English and Universal Language views. 

• Integration with word processors, email clients, social media platforms, and translation 
tools. 

• Community feedback features allowing users to suggest refinements to the conversion 
algorithm. 

Integration into school curricula, UNESCO partnerships, corporate training programs, and open 
platforms will drive voluntary, gradual adoption. The combination of the Dictionary and instant-
conversion tools removes friction, enabling seamless transition for individuals, organizations, and 
governments. 

14. Expected Outcomes 

• Diplomacy and Trade: Reduced errors and faster negotiations. 

• Education: Shorter learning curves and greater equity. 

• Social and Business: Clearer interactions and stronger trust. 

• Global Unity: A practical tool that complements linguistic diversity while minimizing 
conflict. 

Clear and consistent phonics, combined with incorporated global terms and literal expression, 
ensure precision and inclusivity. 

Conclusion  

This Universal Language honors English’s global contributions while addressing its core challenges 
through pragmatic, minimal reforms. By providing clarity, accessibility, and enriched vocabulary 
from world cultures, it advances the mission of resolving conflict and confusion through united 
language. Educators, organizations, governments, and individuals are invited to participate in 
piloting, refining, and implementing this system for a more connected and understanding world. 
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Appendices 

Appendix A: English Phonemes (Sounds) with Example Spellings  

English has approximately 44 phonemes (distinct sounds): about 24 consonants and 20 vowels 
(including diphthongs). Below are organized tables using the International Phonetic Alphabet (IPA) 
symbols.  One of the goals of the Universal Language is consistent spelling for each sound. 

Consonant Sounds 

IPA Description Common Spellings Example Words 

/p/ voiceless bilabial stop p, pp pen, happy 

/b/ voiced bilabial stop b, bb bed, rubber 

/t/ voiceless alveolar stop t, tt, ed top, butter, stopped 

/d/ voiced alveolar stop d, dd, ed dog, add 

/k/ voiceless velar stop k, c, ck, ch, qu key, cat, back, chord, queen 

/g/ voiced velar stop g, gg, gh go, egg, though 

/f/ voiceless labiodental fricative f, ff, ph, gh fun, off, phone, laugh 

/v/ voiced labiodental fricative v, f (rare) voice, of 

/θ/ voiceless dental fricative th think, thin 

/ð/ voiced dental fricative th this, that, brother 

/s/ voiceless alveolar fricative s, ss, c, ce sun, mess, city, nice 

/z/ voiced alveolar fricative z, zz, s, se zoo, buzz, his, rose 

/ʃ/ voiceless postalveolar fricative sh, ch, ti, ci, ss ship, chef, nation, special 

/ʒ/ voiced postalveolar fricative si, ge, z (rare) vision, measure, beige 

/h/ voiceless glottal fricative h, wh (some dialects) hat, who 

/tʃ/ voiceless postalveolar affricate ch, tch, t church, watch, future 

/dʒ/ voiced postalveolar affricate j, g, ge, dge jump, gem, age, badge 

/m/ bilabial nasal m, mm man, summer 

/n/ alveolar nasal n, nn, kn, gn nose, runner, knee, sign 

/ŋ/ velar nasal ng, n (before k/g) sing, bank, finger 

/l/ alveolar lateral approximant l, ll light, bell 



/r/ postalveolar approximant r, rr, wr red, carrot, write 

/w/ labial-velar approximant w, wh, u wet, white, queen 

/j/ palatal approximant y, i, u yes, onion, huge 

 

Vowel Sounds (Monophthongs and Diphthongs) 

IPA Description Common Spellings Example Words 

/iː/ long close front ee, e, ea, y, ie, i see, me, beat, happy, field 

/ɪ/ near-close near-front i, y, ui, e bit, myth, build, pretty 

/ɛ/ open-mid front e, ea, a bed, head, said 

/æ/ near-open front a cat, hat 

/ɑː/ long open back a, ar, al, au father, car, balm, laugh 

/ɒ/ open back (BrE) o, a, au lot, want, sausage 

/ɔː/ long open-mid back or, oar, au, aw, al, ough for, boar, cause, law, talk 

/ʊ/ near-close near-back u, oo, ou put, good, should 

/uː/ long close back oo, u, o, ou, ew food, rule, move, you, new 

/ʌ/ open-mid central u, o, ou but, son, couple 

/ɜː/ long mid central er, ir, ur, ear, or her, bird, turn, learn, word 

/ə/ schwa (mid central, unstressed) a, e, o, u, ar, er, or about, the, of, support 

/eɪ/ diphthong (face) a, ay, ai, ey, eigh, ea name, day, rain, they, weigh 

/aɪ/ diphthong (price) i, igh, y, ie, ye time, night, my, pie, eye 

/ɔɪ/ diphthong (choice) oi, oy boil, boy 

/aʊ/ diphthong (mouth) ou, ow house, now 

/oʊ/ diphthong (goat) o, oa, ow, oe, ou go, boat, slow, toe, soul 

 

Notes 

• The schwa /ə/ is the most common vowel sound in unstressed syllables. The letters a, e, 
and o can all represent the schwa sound in words. 

• Many English spellings are irregular due to historical reasons — one sound can have many 
spellings, and one spelling can represent many sounds. 



Appendix B: Sample Phonics Changes for the Universal Language  

The following table presents some of the spelling patterns under consideration. These are examples 
of potential changes that the expert group may adopt or adapt to create a more consistent and 
learnable system. 

Traditional 
English Phonics 

Possible Universal 
Language Phonics 

Standard English 
Examples 

Universal English 
Examples 

Silent K (before N) Remove silent K knight, knee, know, 
knife 

night, nee, noe, nife 

Silent G (before 
N) 

Remove silent G gnome, gnat, sign nome, nat, sine 

Silent B (after M) Remove silent B debt, lamb, doubt, 
thumb 

det, lam, dout, thum 

Silent L (before 
K/D/F) + Extra L 

Remove silent L / extra 
L and adjust vowels 

talk, could, half, walk, 
salmon, calm, yolk, 
folk 

tauk, coud, haf, wauk, 
samon, cam, yok, fok 

Silent W (before 
R) 

Remove silent W write, wrong, wrist rite, rong, rist 

Silent H (after 
G/R) 

Remove silent H 
(except in digraphs like 
TH) 

ghost, rhyme, hour goest, ryme, our 

Silent E (magic E / 
marker) 

Remove when 
redundant 

breathe, sleeve, cheese breath, sleve, chese 

Long A (/eɪ/) Standardize to AI, AY or 
A_E 

cake, rain, play, great cake, rain, play, grait 

Long E (/iː/) Standardize to EE or 
E_E 

see, field, receive, 
machine, believe 

see, feeld, reseve, 
musheen, beleve 

Long I (/aɪ/) Standardize to IE, Y, or 
I_E 

bite, night, my, light bite, nite, my, lite 

Long O (/oʊ/) Standardize to OA, OE, 
or O_E 

hope, boat, snow, 
though 

hope, boat, snoe, thoe 

Long U (/juː/ or 
/uː/) 

Standardize to OO, UE, 
or U_E 

flute, blue, food, rule flute, blue, food, rule 

Short A (/æ/) Keep single A 
(consistent short 
sound) 

hat, apple, sad hat, apple, sad 



Short E (/ɛ/) Keep single E 
(consistent short 
sound) 

bed, red, head, said, 
friend, bread 

bed, red, hed, sed, 
frend, bred 

Short I (/ɪ/) Keep single I 
(consistent short 
sound) 

big, ship, women, busy big, ship, wimen, bisy 

Short O (/ɒ/ or 
/ɑ/) 

Keep single O 
(consistent short 
sound) 

dog, stop, watch, want dog, stop, woch, wont 

Short U (/ʌ/ or 
/ʊ/) 

Keep single U 
(consistent short 
sound) 

bus, love, blood, come bus, luv, blud, cum 

Schwa (/ə/) Standardize to U 
(unstressed) 

about, taken, sofa, 
banana 

ubowt, taiken, sofu, 
bunanu 

OO variations OO = long /uː/; U = short 
/ʊ/ or /ʌ/ 

food, moon, book, 
good, blood, flood 

food, moon, buk, gud, 
blud, flud 

PH (/f/) Replace with F phone, photo, graph, 
alphabet 

fone, foto, graf, alfubet 

GH (/f/ or silent) Replace /f/ with F; 
remove silent GH 

laugh, cough, night, 
through 

laf, kof, nite, throo 

Soft C (/s/) Replace with S city, cent, cycle, face sity, sent, sykle, fase 

Hard C (/k/) Replace with K cat, cake, music, 
school 

kat, kake, moozik, 
skool 

Soft G (/dʒ/) Replace with J gem, giant, gym, page jem, jiant, jym, paje 

CH variations 
(/tʃ/, /k/, /ʃ/) 

Standardize CH = /tʃ/; K 
= /k/; SH = /ʃ/ 

chair, school, chef, 
machine 

chair, skool, shef, 
masheen 

Extra QU Replace with KW queen, quick, quit kween, kwik, kwit 

Extra X Replace with KS or KZ box, exit, exam boks, eksit, ekzam 

OU/OW (/aʊ/) Standardize to OW house, how, out, sound hows, how, owt, 
sownd 

AU/AW (/ɔː/) Standardize to AW caught, law, taught, 
dawn 

kawt, law, tawt, dawn 

ER Sound Consistent ER bird, nurse, dollar, 
sailor 

berd, ners, doller, 
sailer 



OR Sound Consistent OR for, more, door for, mor, dor 

AR Sound Consistent AR heart, guard, sergeant hart, gard, sarjent 

LE/EL ending Standardize to LE little, tunnel, camel little, tunnle, camle 

TION ending Standardize to SHUN nation, station, action nayshun, stayshun, 
akshun 

TURE ending Standardize to CHER picture, nature, future picher, naecher, 
foocher 

 

These represent some of the changes that will be considered and refined by the expert group. The 
final set of rules will prioritize clarity, consistency, and ease of learning while maintaining 
readability for current English speakers. 

  



Appendix C: Implementation Roadmap 

• Phase 1: Expert group formation and rule finalization. 

• Phase 2: Dictionary and AI converter development + pilot programs. 

• Phase 3: Technology integration, global promotion via UNESCO, and open-source 
community growth. 

Notes on Phonics and Adoption  

English’s complex phonics stem from its mongrel history. The Universal Language should apply 
minimal adjustments while safeguarding clarity. The AI transformation tool will allow instant, 
reversible conversion to support smooth adoption. 

 

  



Appendix D: Enriching Words from World Languages  

This is a sampling of some of the unique words from other languages that can be included in the 
Universal Language to add depth and meaning. 

Mandarin Chinese 

Original 
Word 

Universal 
Spelling 

Meaning Example Sentence 

Yuánfèn Ywanfen A fateful coincidence or 
predestined affinity tying 
people together 

It must be ywanfen that we met 
again after all these years. 

Rènao Ruhnow A lively, bustling, warm 
atmosphere, often noisy and 
joyful 

The night market is so ruhnow 
with all the food stalls and 
music. 

Guānxi Gwansee A network of relationships and 
mutual obligations 

Good gwansee with the teacher 
helped me get extra help. 

Jiǎngjiu Jeeangjeeoo Attention to detail or insistence 
on quality and refinement 

He’s so jeeangjeeoo—he only 
wears handmade shoes. 

 

Portuguese 

Original Word Universal 
Spelling 

Meaning Example Sentence 

Saudade Sowdayd A deep, bittersweet longing 
for something or someone 
absent 

I feel sowdayd for the 
summers we spent at 
Grandma’s house. 

Desenrascanço Dezenraskansoo The art of improvisation or 
cleverly solving a problem 
with limited resources 

With no tools, he used 
dezenraskansoo to fix the 
car with a stick. 

Cafuné Kafooneh The act of tenderly running 
fingers through someone’s 
hair as affection 

She gave her child a 
kafooneh to calm him 
down. 

Jeito Jeeto Way, manner, style, ability, 
skill, aptitude, or 
disposition 

He used a jeeto to skip the 
line without anyone 
noticing. 

 

  



Hebrew 

Original 
Word 

Universal 
Spelling 

Meaning Example Sentence 

Chutzpah Hutspah Boldness or audacity, often with 
nerve and shamelessness 

He had the hutspah to ask for 
a raise after missing every 
deadline. 

Firgun Feergun Genuine, unselfish joy in someone 
else’s success, free of envy 

She showed feergun by 
celebrating her friend’s 
promotion. 

Tachles Takhless Getting straight to the point; 
practicality over fluff 

Let’s skip the chit-chat and 
get takhless. 

Naches Nahkhess Deep pride and satisfaction, 
especially from loved ones’ 
achievements 

Watching her graduate gave 
me such nahkhess. 

 

French 

Original Word Universal 
Spelling 

Meaning Example Sentence 

Flâner Flahnay To stroll aimlessly, soaking in 
the surroundings 

On Sundays, I love to 
flahnay along the river with 
a coffee. 

Chouette Shooet Cool, nice, or pleasant 
(casual positive) 

That movie was shooet—
simple but fun! 

Dépaysement Depayeezmawn The refreshing feeling of 
disorientation from a new 
environment 

Traveling gave me a 
wonderful depayeezmawn. 

Jolie-laide Zholeeled Unconventionally attractive; 
beauty in imperfection 

Her face is zholeeled—
striking, not classically 
beautiful. 

 

  



German 

Original Word Universal 
Spelling 

Meaning Example Sentence 

Gemütlichkeit Gemootlikhkit A feeling of warmth, 
friendliness, and good 
cheer 

The café had wonderful 
gemootlikhkit. 

Wanderlust Vahnderlust Strong desire to travel and 
explore the world 

She has strong vahnderlust 
and is always planning trips. 

Fernweh Fernvay Longing for faraway places 
(positive wanderlust) 

Looking at mountains gives me 
fernvay. 

Zeitgeist Tsytgyst The defining spirit or mood 
of a particular era 

The zeitgeist of the 2020s is all 
about innovation. 

 

Russian 

Original 
Word 

Universal 
Spelling 

Meaning Example Sentence 

Dusha Doosha Soul — with deep emotional and 
spiritual warmth 

She has a very kind doosha. 

Uyut Uyoot Cozy comfort and a feeling of 
home 

The cabin had perfect uyoot 
by the fireplace. 

Prostor Prostor Spaciousness, freedom, and vast 
open feeling 

I love the prostor of the 
Siberian steppe. 

Milota Meelota Cuteness, charm, and 
adorableness 

Look at the meelota of that 
puppy! 

 

Notes 

• All words are adapted to Universal phonics for immediate readability. 

• The Universal Language Dictionary will include full definitions, audio pronunciations, and 
cultural context. 

These terms help make the language more emotionally precise and globally inclusive. 

This white paper provides a complete, actionable framework ready for further stakeholder review 
and development. 

 


